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1. Пояснительная записка 

1.1. Цель и место практики в структуре образовательной программы 

Дисциплина «Иностранный язык» относится к обязательной части.  

Дисциплина изучается на первом курсе, в 1-2 семестрах.  

Цель дисциплины: формирование у обучающихся способности применять современные 

коммуникативные технологии  на иностранном  языке для академического и 

профессионального взаимодействия. 

 

1.2. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с 

установленными в образовательной программе индикаторами достижения 

компетенций 

 
Код и наименование 

компетенции  
Код и наименование индикатора 

достижения компетенции   

  

Результаты обучения по учебной 

дисциплине (модулю)  

  

УК-4.   

 Способен применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том числе 

на иностранном (-ых) 

языке (-ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

УК-4.1. Составляет, переводит с 

иностранного языка на 

государственный язык РФ и с 

государственного языка РФ на 

иностранный, а также редактировать 

различные академические тексты 

(рефераты, эссе, обзоры, статьи и т.д.), 

в том числе на иностранном языке. 

Знать:  правила чтения, письма, говорения, 

грамматические конструкции, 

используемые в различных формах деловой 

коммуникации, методы редактирования, 

реферирования и аннотирования 

академических текстов на иностранном 

языке 

 УК-4.2. Представляет результаты 

академической и профессиональной 

деятельности на различных публичных 

мероприятиях, включая 

международные, выбирая наиболее 

подходящий формат. 

Уметь:   демонстрировать результаты 

научной и профессиональной 

деятельности, в том числе на иностранном 

языке.  

УК-4.3. Аргументированно и 

конструктивно отстаивает свои 

позиции и идеи в академических и 

профессиональных дискуссиях на 

государственном языке РФ и 

иностранном языке 

Владеть:  навыками восприятия 

иностранной речи на слух    и навыками  

устной и письменной коммуникации, в том 

числе на иностранном языке. 

 

УК-4.4. Выбирает стиль общения на 

государственном языке РФ и 

иностранном языке в зависимости от 

цели и условий партнерства; 

адаптирует речь, стиль общения и язык 

жестов к ситуациям взаимодействия. 

Знать: стили общения и выбирать их в 

зависимости от условий коммуникации. 

 

2.Требования к результатам освоения учебной дисциплины Дисциплина 

«Иностранный язык» обеспечивает подготовку теоретической базы для освоения 

следующих типов деятельности: экспертно-аналитическая и организационно-

управленческая. 

 
2.1. Задачи профессиональной деятельности, которые лежат в основе преподавания 

учебной дисциплины: научно-исследовательские, педагогические. 
 

2.2. Перечень компетенций и индикаторов достижения компетенций с указанием 

соотнесенных с ними запланированных результатов обучения по дисциплине.  
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Освоение дисциплины направлено на формирование у обучающихся следующих 

универсальных (УК) компетенций:  

п/

№ 

Номер/ индекс 

компетенции (или 

его части) и ее 

содержание 

Номер индикатора 

компетенции (или его части) 

и его содержание  

Индекс 

трудово

й 

функци

и и ее 

содержа

ние 

Перечень практических 

навыков по овладению 

компетенцией 

Оценочные 

средства 

  

1 2  3 4 5 6 

1. УК-4. Способен 

применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том 

числе на 

иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия  

 

УК-4.1.  Составляет, переводит 

с иностранного языка на 

государственный язык РФ и с 

государственного языка РФ на 

иностранный, а также 

редактирует различные 

академические тексты 

(рефераты, эссе, обзоры, статьи 

и т.д.), в том числе на 

иностранном языке 

- Обучающийся должен:  

Знать: различные  

терминологические единицы 

и терминоэлементы 

уметь и владеть основной 

фармацевтической 

терминологией на 

иностранном языке.  

 

 

Тестовые 

задания, 

контрольные 

работы, 

контрольные 

вопросы 

2 УК-4.2. 

Представляет результаты 

академической и 

профессиональной 

деятельности на различных 

публичных мероприятиях, 

включая международные, 

выбирая наиболее подходящий 

формат 

 

- Знать и 

уметь:   демонстрировать 

результаты научной и 

профессиональной 

деятельности, в том числе на 

иностранном языке.  

Владеть основными видами 

чтения и перевода 

медицинских текстов 

Знать особенности перевода 

фармацевтических текстов с 

иностранного языка на 

русский язык и с русского 

языка на иностранный язык. 

Тестовые 

задания, 

контрольные 

работы, 

контрольные 

вопросы 

3 УК-4.3. Аргументированно и 

конструктивно отстаивает свои 

позиции и идеи в 

академических и 

профессиональных дискуссиях 

на государственном языке РФ и 

иностранном языке 

- Уметь и владеть навыками 

восприятия иностранной речи 

на слух    и навыками устной 

и письменной коммуникации, 

в том числе на иностранном 

языке. 

Знать: стили общения и 

выбирать их в зависимости от 

условий коммуникации. 

Тестовые 

задания, 

контрольные 

работы, 

контрольные 

вопросы 

4 УК-4.4. Выбирает стиль 

общения на государственном 

языке РФ и иностранном языке 

в зависимости от цели и 

условий партнерства; 

адаптирует речь, стиль 

общения и язык жестов к 

ситуациям взаимодействия 

- Уметь и владеть: 

организовать 

коммуникативную 

деятельность (например, 

планировать свое 

высказывание, 

формулировать свои мысли с 

помощью ограниченного 

набора языковых средств, 

использовать жесты и мимику 

в устном общении и т.д.) в 

зависимости от различных 

условий 

Тестовые 

задания, 

контрольные 

работы, 

контрольные 

вопросы 
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3. Содержание рабочей программы 

3.1 Объем дисциплины (модуля) и виды учебной работы  

Вид учебной работы 

Всего часов/ 

зачетных 

единиц 

Семестр Семестр 

№1 №2 

часов часов 

1 2 3 4 

  Контактная работа (всего), в том числе:    

Практические занятия (в т.ч. в форме практической 

подготовки) 
120 (3,3 з.е.) 60 60 

Практическая подготовка * - - - 

Самостоятельная работа обучающегося, в том числе: 24 (0,7 з.е.) 12 12 

Подготовка к занятиям (ПЗ) 8 4 4 

Подготовка к текущему контролю (ПТК) 8 4 4 

Подготовка к промежуточному контролю (ППК) 8 4 4 

Вид промежуточной аттестации 
 

экзамен 
36 (1,0 з.е.)  36 

ИТОГО: Общая трудоемкость 
часы

 
180 72 108 

ЗЕ 5,0 2 3 

 

3.2. Перечень разделов дисциплины и компетенций с указанием соотнесенных с 

ними тем разделов (видов практической деятельности) 
 

№ п/п Индекс 

компетен

ции 

Наименование 

раздела учебной 

дисциплины 

Содержание раздела (виды практической деятельности) 

1 

 

 

 

 

 

УК-4  

 

ВВОДНО-

КОРРЕКТИВНЫЙ 

КУРС  

 

 

 

Тема 1:  Фонетика 

1. Правила чтения ударных гласных 

2. Правила чтения согласных букв и их сочетаний 

Тема 2:  Просодика 

1. Ударение (словесное, фразовое, логическое) 

2. Интонация (нисходящий и восходящий тон) 

2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

УК-4  

 

ФАРМАЦИЯ: ЕЕ 

ИСТОРИЯ И 

ПЕРСПЕКТИВЫ 

РАЗВИТИЯ В 

БУДУЩЕМ 

 

Темы 1:  Фармация 

1. Система времен английского глагола (личные формы 

глагола); 

2. Лексика по теме занятия; 

Тема 2. Фармация и ее история. 

1.  Словообразование; 

2. Обучение  ознакомительному  чтению;                         

Тема 3. Фармация и ее перспективы. 

1. Обучение умению пользоваться словарями 

(общеязыковыми, специальными) с целью выбора                       

значения слова с учетом контекста.   

2. Обучение поисковому чтению.                    

 3 

 

 

 

 

УК-4  ФАРМАЦЕВТИКА 

 

Тема 1: Фармацевтика – что это? 

1. Система времен  глагола (неличные формы глагола); 

2. Изучение лексического материала для устного общения 

(аудирование, говорение); 

3. Словообразование (структура фармацевтических 
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терминов); 

4. Обучение  поисковому чтению 

5. Обучение аннотированию.   

4 УК-4  ФАРМАЦЕВТИЧЕС

КИЕ НАУКИ 

Темы 1. Медицина и фармацевтическая химия. 

1. Синтаксис: простое предложения;   

2. Изучение лексического материала для письменного 

общения (чтение, перевод, письмо). 

Тема 2. Фармакогнозия. 

1. Обучение  просмотровому чтению;                         

2.Обучение основам специального перевода 

3. Обучение реферированию текста по специальности.   

Тема 3. Фармацевтическая технология, промышленность и 

производство. 

1. Синтаксис: сложное предложения;   

2. Изучение лексического материала для письменного 

общения (чтение, перевод, письмо). 

Тема 4. Фармацевтический менеджмент и экономика. 

1. Обучение  просмотровому чтению;                         

2.Обучение основам специального перевода 

3. Обучение реферированию текста по специальности.   

Тема 5. Фармакология. 

1. Словообразование (структура фармацевтических 

терминов); 

2. Обучение  поисковому чтению 

3. Обучение аннотированию 

Тема 6. Что такое лекарство, лекарственное средство, 

препарат? 

1. Обучение  просмотровому чтению;                         

2.Обучение основам специального перевода 

3. Обучение реферированию текста по специальности.   

Тема 7. Лекарственное средство и препарат 

1. Обучение  просмотровому чтению;                         

2.Обучение основам специального перевода 

3. Обучение реферированию текста по специальности.   

Тема 8. Названия препаратов. 

1. Обучение умению пользоваться словарями 

(общеязыковыми, специальными) с целью выбора                       

значения слова с учетом контекста. 

2. Изучение лексического материала для письменного 

общения (чтение, перевод, письмо). 

Тема 9. Классы препаратов. 

1. Словообразование (структура фармацевтических 

терминов); 

2. Обучение  поисковому чтению 

3. Обучение аннотированию 

Тема 10. Применение лекарств 

1. Обучение  просмотровому чтению;                         

2.Обучение основам специального перевода 

3. Обучение реферированию текста по специальности.   

Тема 11. Взаимодействие лекарств 

1. Обучение умению пользоваться словарями 

(общеязыковыми, специальными) с целью выбора                       

значения слова с учетом контекста. 

2. Изучение лексического материала для письменного 

общения (чтение, перевод, письмо). 
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Тема 12. Токсичность лекарств 

1. Обучение  просмотровому чтению;                         

2.Обучение основам специального перевода 

3. Обучение реферированию текста по специальности.   

Тема 13. Фармацевтические науки. 

1. Изучение лексического 

материала для письменного общения (чтение, перевод, 

письмо); 

2.Обучение основам специального перевода 

3. Обучение  просмотровому чтению;                         

5. Обучение реферированию текста по специальности.   

5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

УК-4  ФАРМАЦЕВТИЧЕС

КАЯ ПРАКТИКА 

 

Тема 1. Профессионалы-провизоры. 

1. Повторение системы времен  глагола (личные и неличные 

формы глагола); 

2. Изучение лексического материала для устного и 

письменного общения; 

3. Обучение  основам специального перевода; 

4. Обучение  изучающему  чтению;                         

5. Обучение навыкам говорения. 

Тема 2. Аптека. 

 1. Повторение системы времен  глагола (личные и неличные 

формы глагола); 

2. Изучение лексического материала для устного и 

письменного общения; 

3. Обучение  основам специального перевода; 

4. Обучение  изучающему  чтению;                         

5. Обучение навыкам говорения. 

6 

 

 

 

УК-4  ФАРМАЦЕВТИЧЕС

КОЕ 

ОБРАЗОВАНИЕ 

 

Тема 1. Фармацевтическое образование на Западе. 

1. Обучение  основам специального перевода; 

2. Изучение речевых образцов для устного и письменного 

профессионального общения; 

3. Синтаксис: сложноподчиненные предложения  

4. Обучение  изучающему  чтению;                         

Тема 2. Фармацевтическое образование в России. 

1. Изучение речевых образцов для устного и письменного 

профессионального общения. 

2. Обучение  реферированию 

3. Синтаксис: сложноподчиненные предложения  

4. Обучение  изучающему  чтению;                         

5. Обучение  реферированию 

Тема 3. Профессиональное образование фармацевтов.   

1. Обучение  основам специального перевода; 

2. Изучение речевых образцов для устного и письменного 

профессионального общения; 

3. Синтаксис: сложноподчиненные предложения  

4. Обучение  изучающему  чтению;                         

5. Обучение  реферированию 

7 УК-4  

 

ПРОГРАММА 

ПОДГОТОВКИ 

ПРОВИЗОРОВ 

Тема 1. Химия. 

1. Грамматические конструкции, характерные для  устного  и 

письменного  стиля общения на иностранном языке по 

изученной тематике  (вопросительные) 

конструкции и др.); 

2. Специальная лексика по изученной тематике 

(продуктивно).         

3.  Применение полученных навыков  для профессиональной 

коммуникации.                      
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Тема 2. Биохимия. 

1. Грамматические конструкции, характерные для  устного  и 

письменного  стиля общения на иностранном языке по 

изученной тематике  (вопросительные) 

конструкции и др.); 

2. Специальная лексика по изученной тематике 

(продуктивно).         

3.  Применение полученных навыков  для профессиональной 

коммуникации.                      

Тема 3. Физика. 

1. Грамматические конструкции, характерные для  устного  и 

письменного  стиля общения на иностранном языке по 

изученной тематике  (вопросительные) 

конструкции и др.); 

2. Специальная лексика по изученной тематике 

(продуктивно).         

3.  Применение полученных навыков  для профессиональной 

коммуникации.                      

Тема 4. Биология. 

1. Грамматические конструкции, характерные для  устного  и 

письменного  стиля общения на иностранном языке по 

изученной тематике  (вопросительные) 

конструкции и др.); 

2. Специальная лексика по изученной тематике 

(продуктивно).         

3.  Применение полученных навыков  для профессиональной 

коммуникации.                      

Тема 5. Микробиология. 

1. Грамматические конструкции, характерные для  устного  и 

письменного  стиля общения на иностранном языке по 

изученной тематике  (вопросительные) 

конструкции и др.); 

2. Специальная лексика по изученной тематике 

(продуктивно).         

3.  Применение полученных навыков  для профессиональной 

коммуникации.                      

Тема 6. Физиология. 

1. Грамматические конструкции, характерные для  устного  и 

письменного  стиля общения на иностранном языке по 

изученной тематике  (вопросительные) 

конструкции и др.); 

2. Специальная лексика по изученной тематике 

(продуктивно).         

3.  Применение полученных навыков  для профессиональной 

коммуникации.                      

Тема 7. Патофизиология. 

1. Грамматические конструкции, характерные для  устного  и 

письменного  стиля общения на иностранном языке по 

изученной тематике  (вопросительные) 

конструкции и др.); 

2. Специальная лексика по изученной тематике 

(продуктивно).         

3.  Применение полученных навыков  для профессиональной 

коммуникации.                      

Тема 8. Социальные науки. 

 1. Грамматические конструкции, характерные для  устного  и 

письменного  стиля общения на иностранном языке по 
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изученной тематике  (вопросительные) 

конструкции и др.); 

2. Специальная лексика по изученной тематике 

(продуктивно).         

3.  Применение полученных навыков  для профессиональной 

коммуникации.   

8 

 

 

 

УК-4  

 

ПРАКТИКА 

ФАРМАЦИИ 

Тема 1. Перевод аннотации к мед.препаратам. 

1. Обучение  основам специального перевода; 

2. Изучение речевых образцов для устного и письменного 

профессионального общения; 

3. Синтаксис: сложноподчиненные предложения  

4. Обучение  изучающему  чтению;                         

Тема 2. Перевод аннотации к мед.препаратам. 

1. Изучение речевых образцов для устного и письменного 

профессионального общения. 

2. Обучение  реферированию 

3. Синтаксис: сложноподчиненные предложения  

4. Обучение  изучающему  чтению;                         

5. Обучение  реферированию 

Тема 3. Перевод аннотации к мед.препаратам. 

1. Обучение  основам специального перевода; 

2. Изучение речевых образцов для устного и письменного 

профессионального общения; 

3. Синтаксис: сложноподчиненные предложения  

4. Обучение  изучающему  чтению;                         

5. Обучение  реферированию. 

 

3.3. Разделы, виды практической деятельности и формы контроля 
 

№п/

п 

№ 

семес

тра 

Наименование раздела  

учебной дисциплины 

(модуля) 

Виды учебной деятельности, 

включая самостоятельную 

работу обучающихся  

(в часах) 

Формы 

текущего 

контроля 

успеваемости 

(по неделям 

семестра) 
ПЗ, ПП СР Всего 

1 2 3 4 5 6 7 

1 

 

 

I Вводно-коррективный курс 

английского языка  

 
8 3 11 

Тестовые 

задания (1-2 

недели) 

2 I Фармация: ее история и 

перспективы развития в 

будущем.  

12 3 15 

Тестовые 

задания. 

(3-5 недели) 

3 I Фармацевтика 
 4 3 7 

Тестовые 

задания. (6-7 

недели) 

4     I Фармацевтические науки 
48 3 51 

Тестовые 

задания (8-18 

недели) 
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5    I-II Фармацевтическая 

практика 6 3 9 

Тестовые 

задания (19 -20 

недели). 

6   II Программа подготовки 

провизоров 

 

 

9 

 

3 12 

Тестовые 

задания (21-23 

недели) 

7    II Фармацевтическое 

образование 
 

24 
3 27 

Тестовые 

задания. 

(24-32 недели) 

8 II Практика фармации. 

 9 3 12 

Тестовые 

задания (33-35 

недели) 

  ИТОГО: 120 24 144  

 
3.5. Название тем практических занятий, в том числе практической 

подготовки и количество часов по семестрам изучения учебной дисциплины 

(модуля).  
 

№ Название тем практических занятий  учебной дисциплины Семестры 

  1 2 

1.  Фонетика 4  

2.  Просодика       4  

3.  Фармация   4  

4.  История фармации 4  

5.  Фармация: перспективы развития 4  

6.  Фармацевтика: что это?  4  

7.  Медицина и фармацевтическая химия.  4  

8.  Фармакогнозия 4  

9.  Фармацевтическая технология, производство и промышленность  4  

10.  Фармацевтический менеджмент и экономика 4  

11.  Фармакология  4  

12.  Что такое лекарство? 4  

13.  Лекарственное средство и препарат 4  

14.  Названия препаратов 4  

15.  Классы препаратов 4  

16.  Применение лекарств   3 

17.  Взаимодействие лекарств  3 

18.  Токсичность лекарств  3 

19.  Фармацевтические науки  3 

20.  Профессионалы-провизоры.  3 

21.  Аптека.  3 

22.  Фармацевтическое образование на Западе.  3 

23.  Фармацевтическое образование в России.  3 

24.  Профессиональное образование фармацевтов.    3 

25.  Химия  3 

26.  Биохимия  3 

27.  Физика  3 

28.  Биология  3 
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29.  Микробиология  3 

30.  Физиология  3 

31.  Патофизиология  3 

32.  Социальные науки  3 

33.  Перевод аннотации к медицинским препаратам  3 

34.  Перевод аннотации к медицинским препаратам  3 

35.  Перевод аннотации к медицинским препаратам  3 

 Итого в 1-2 семестре 120 ч. 

 
3.6. Лабораторный практикум  

Лабораторный практикум не предусмотрен учебным планом. 

 

3.7. Самостоятельная работа обучающегося  
3.7.1. Виды СР (АУДИТОРНАЯ РАБОТА)  

Самостоятельная аудиторная работа не предусмотрена. 

 

3.7.2. Виды СР (ВНЕАУДИТОРНАЯ РАБОТА)  
 

№ 

п/п 

№ 

семе

стра 

Тема СР Виды СР 
Всего 

часов
 

1 2 3 4 5 

     1 I Вводно-коррективный курс 

английского языка 

Особенности английской 

артикуляции. 

Понятие о нормативном 

произношении. 

   Система гласных и согласных 

звуков.  

С Словесное ударение. Ритмика 

(ударные и неударные слова в 

потоке речи).  

   Правила транскрипции. 

Интонация стилистически 

нейтральной речи. 

 

1.Чтение английских гласных и 

согласных звуков в словах (опрос). 

2.Найти по 2 примера на сочетание 

ударных и неударных звуков в тексте 

«Personal Profile» 

(опрос) 

3.Выписать ключевые слова при 

прослушивании текста «Personal 

Profile» с их последующей 

транскрипцией (тестовое задание).  

4.Прочитать текст вслух с 

соблюдением правильной ритмики и 

интонации (опрос) 

3 

2 I Фармация: ее история и 

перспективы развития в 

будущем. 

Определение понятия 

фармации. Фармация как 

исторически сложившаяся 

наука, ее современное 

состояние и перспективы 

будущего развития. 

 1. Прочитать вслух отрывок из текста 

«Pharmacy” с соблюдением 

правильной ритмики и интонации 

(опрос). 

2. Составить вопросы по тексту и дать 

развернутые ответы на них (опрос). 

3. Составить по 6 предложений с 

глаголами «to be”, “to have” во всех 

временах гр. Simple и Continuous 

(мини-тестовое задание). 

4. Составить краткий пересказ 

3 
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прочитанного текста с использованием 

активной лексики урока (опрос). 

3 

  

I Фармацевтика. Определение 

понятия фармацевтики. 

Фармацевтика как наука о 

химических, физических и 

биологических свойствах 

лекарств и их дозировочных 

формах. 

  

 

1. Прочитать вслух отрывок из текста 

«Pharmaceutics” с соблюдением 

правильной ритмики и интонации 

(опрос). 

2. Составить план прочитанного 

текста посредством составления 

вопросов к нему (опрос). 

3. Грамматическое тестовое задание на 

использование временных групп 

Simple, Continuous, Perfect (тестовое 

задание) 

4. Найти в тексте относительные 

придаточные предложения (опрос)  

5. Передать содержание  прочитанного 

текста на русском языке (опрос). 

3 

   4     I Фармацевтические науки 

Медицинская и 

фармацевтическая химия. 

Фармакогнозия 

Фармтехнология, 

промышленность и 

производство 

Управление фармации и 

экономикой 

Фармакология 

 

1. Определить основное содержание 

текста по опорным словам и 

интернациональной лексике (опрос) 

2. Распознать значения слов по 

контексту по прочтении текста 

«Pharmacognosy” (опрос) 

3. Сформулировать вопросы к тексту 

(опрос). 

4. Составить предложения по 

содержанию текста «Pharmacology” с 

использованием ключевых слов в 

рамках изучаемой грамматической 

темы  Simple and Continuous Tenses 

(тестовое задание). 

3 

    5                                                                                   

                                                                                                             

 II Фармацевтическая практика 

Деятельность провизоров 

Работа аптеки 

Тема: Фармацевтическая 

практика 

1. Прочитать отрывок из текста 

“Professionals” вслух и составить план 

текста с использованием ключевых 

слов (опрос). 

2. Найти в тексте «Professionals” 

предложения, содержащие   Perfect 

tenses и перевести их на русский язык 

(опрос). 

3.Передать содержание про- читанного 

текста, отвечая на заданные вопросы 

(опрос). 

4. Найти в тексте условные 

предложения и перевести их на 

русский язык (тестовое задание) 

3 
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   6   II Фармацевтическое образование 

Фармацевтическое образование 

на Западе 

Фармацевтическое образование 

в России 

Профессиональная подготовка 

провизоров в России  

 

1. Определить основное содержание 

текста “Western Pharmacy Education” 

по опорным словам и 

интернациональной лексике (опрос). 

2. Сформулировать вопросы к тексту 

“Pharmacy Education in Russia” и дать 

развернутые ответы на них (опрос). 

3. Письменный перевод отрывка из 

текста с последующим составлением 

краткого сообщения по теме (опрос). 

4. Найти в тексте предложения на 

согласование времен и перевести их на 

русский язык (тестовое задание). 

3 

   7   II Программа подготовки 

провизоров 

Учебные дисциплины 

фармацевтического факультета 

 

1. Подготовить сообщение на тему: 

The most important science for pharmacy 

students” (опрос) 

2. Прочитать отрывок из текста 

«Biochemistry” и передать содержание 

текста (опрос). 

3. Составить план текста «Physiology” 

(письменно). 

4. Найти в тексте «Pathophysiology” 

конструкции с Passive Voice и 

перевести их на русский язык (опрос). 

3 

8 II Практика фармации. 

Перевод аннотации к 

мед.препаратам. 

1.Передать содержание про- читанного 

текста, отвечая на заданные вопросы 

(опрос). 

2. Найти в тексте условные 

предложения и перевести их на 

русский язык (тестовое задание) 

3. Подготовить перевод аннотации к 

медицинским препаратам 

(письменно). 

3 

ИТОГО часов в I-II семестре 24 

 
3.7.3. Примерная тематика контрольных вопросов 

I. Pharmacy and Pharmaceutics 

1. What is pharmacy? 

2. What does it study? 

3. Are drugs prepared and dispensed according to physicians’ prescriptions? 

4. What is the focus of pharmacy? 

5. What is the aim of pharmacy? 

6. What is pharmaceutics? 

7. Can a drug be administered in a pure form? 

8. What is the goal of pharmaceutics? 

9. What is pharmaceutical formulation? 

10. What is the creation of a medicine? 

II. Pharmacists 

1. Who is a pharmacist? 
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2. What are other names for pharmacists? 

3. Do pharmacists need university-level education? 

4. What are pharmacists experts in? 

5. What should they know? 

6. What are pharmacists responsible for? 

7. What do they advise patients, doctors, and other healthcare professionals on? 

8. Where do pharmacists work? 

9. What is necessary to become a pharmacist? 

10. Which subject in the pharmacy curriculum is the most important? 

  III. Pharmacy Education 

1.What are pharmacists? 

2. What are pharmacy technicians? 

3. What does it require? 

4. Where do individuals who want to become pharmacists enter? 

5. What is the duration of the pharmacy programme? 

6. What subjects are studied in the pre-professional part of the curriculum? 

7. What subjects are studied in the professional part of the curriculum? 

8. When does pharmaceutical specialization start? 

9. What does pharmacy education include? 

10. When do students get a Pharmacist’s Diploma? 

IV. My University 

1. Where do you study? 

2. When was Bashkir State Medical University founded? 

3. What does it provide for both undergraduates and postgraduates? 

4. What faculties are there in the University? 

5. What benefits do students enjoy? 

6. What are the University staff involved in? 

7. Whom does the Faculty of Pharmacy train? 

8. How many years do pharmacists study to get a diploma? 

9. Where do pharmacy students undergo specialized training? 

10. When do graduates get a Pharmacist’s Diploma? 

V. A Pharmacy 

 

1. What is a pharmacy? 

2. Where are pharmacies located? 

3. How are the people working in a pharmacy called? 

4. What are the duties of pharmacists? 

5. What drugs cannot simply be bought at a pharmacy? 

6. What is necessary to get special drugs? 

7. Who gives out prescriptions? 

8. What do pharmacies sell? 

9. What do pharmacies sell in addition to drugs? 

10. What are the internationally recognized symbols of pharmacy? 

VI. What is a Drug? 

1. How does the World Health Organization define a medicine? 

2. What other terms are commonly used? 

3. What are the functions of medicines? 

4. When are drugs prescribed on a regular basis? 

5. What are the sources of drugs? 

6. What are vitamins? 

7. How many categories are drugs regulated into? 

8. What medication is called over-the-counter (OTC)? 
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9. What medication is called behind-the-counter (BTC)? 

10. What is a prescription only medication? 

VII. Drug Names 

1. How many names do drugs have? 

2. What is a chemical name? Is it long or short? 

3. Is the chemical name long or short, simple or complicated? 

4. What is a trade name of a drug? 

5. How many trade names can a drug have? 

6. How can trade names be also called? 

7. What is the generic or official name? 

8. What is the basic name of a drug? 

9. Why do researchers use the generic name? 

10. What name of the drug do prescribing doctors usually use? 

VIII.  Drug Administration 

1. What are main requirements to medications? 

2. What does it mean to take medications correctly? 

3. What does administration of drugs require? 

4. What must be considered when a drug is administered? 

5. How many routes of drug administration are there? 

6. What is intravenous and intramuscular administration? 

7. What are ocular and nasal routes of administration? 

8. What is the difference between local (topical) and systemic administration of a drug? 

9. What is a cutaneous route of administration? 

10. What does the classification of routes depend on? 

 
4. Оценочные материалы для контроля успеваемости и результатов освоения 

учебной дисциплины 

4.1. Перечень компетенций и индикаторов достижения компетенций с 

указанием соотнесенных с ними запланированных результатов обучения по 

дисциплине. Описание критериев и шкал оценивания результатов обучения по 

дисциплине. 

УК-4 Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на 

иностранном языке, для академического и профессионального взаимодействия 

 

  
Код и наименование 

индикатора 

достижения 

компетенции   

 Результаты 

обучения по 

дисциплине 

Результаты обучения по учебной дисциплине  

  

Зачтено Не зачтено 

УК-4.1.  Составляет, 

переводит с 

иностранного языка 

на государственный 

язык РФ и с 

государственного 

языка РФ на 

иностранный, а также 

редактирует 

различные 

академические тексты 

(рефераты, эссе, 

обзоры, статьи и т.д.), 

Знать: правила, 

используемые в 

различных формах 

деловой 

коммуникации, 

методы 

реферирования и 

аннотирования 

научной литературы 

на иностранном 

языке  

Обучающийся знает лексические 

единицы и грамматические категории 

и структуры,  достаточные для 

общения в различных средах и 

сферах речевой деятельности; 

учитывает морфологические, 

синтаксические и лексические 

особенности; способен построить 

различные типы сложных 

предложений изучаемого 

иностранного языка. 

Обучающийся не знает  

лексические единицы и 

грамматические категории и 

структуры,  достаточные для 

общения в различных средах и 

сферах речевой деятельности;  

не учитывает 

морфологические, 

синтаксические и лексические 

особенности; не способен 

построить различные типы 

сложных предложений 

изучаемого иностранного 
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в том числе на 

иностранном языке 

 

языка. 

УК-4.2. 

Представляет 

результаты 

академической и 

профессиональной 

деятельности на 

различных 

публичных 

мероприятиях, 

включая 

международные, 

выбирая наиболее 

подходящий формат 

Уметь:   использовать 

навыки чтения  

профильного 

медицинского текста 

и навыки 

письменного и 

устного  перевода 

Обучающийся умеет: вести диалог, 

соблюдая нормы речевого этикета, 

используя различные стратегии; 

выстраивать монолог;  выделять 

значимую информацию из 

прагматических текстов; понимать 

содержание научно-популярных и 

научных текстов, блогов/веб-сайтов. 

Обучающийся не умеет: вести 

диалог, соблюдая нормы 

речевого этикета, используя 

различные стратегии; не умеет 

выстраивать монолог;  

выделять значимую 

информацию из 

прагматических текстов; 

понимать содержание научно-

популярных и научных 

текстов, блогов/веб-сайтов. 

УК-4.3. 

Аргументированно и 

конструктивно 

отстаивает свои 

позиции и идеи в 

академических и 

профессиональных 

дискуссиях на 

государственном 

языке РФ и 

иностранном языке 

Владеть:  навыками 

восприятия 

иностранной речи на 

слух    и навыками  

устной и письменной 

коммуникации 

Обучающийся владеет способами 

представлять результаты 

академической деятельности в устной 

и письменной форме на иностранном 

языке и выполнять перевод 

фармацевтических текстов с 

иностранного языка на русский язык 

и с русского языка на иностранный 

язык. 

Обучающийся не владеет 

способами представлять 

результаты академической 

деятельности в устной и 

письменной форме на 

иностранном языке и не умеет 

в достаточной степени 

выполнять перевод 

фармацевтических текстов с 

иностранного языка на русский 

язык и с русского языка на 

иностранный язык 

УК-4.4. Выбирает 

стиль общения на 

государственном 

языке РФ и 

иностранном языке в 

зависимости от цели 

и условий 

партнерства; 

адаптирует речь, 

стиль общения и язык 

жестов к ситуациям 

взаимодействия 

Знать: стили общения 

и выбирать их в 

зависимости от 

условий 

коммуникации. 

Обучающийся умеет организовать 

коммуникативную деятельность 

(например, планировать свое 

высказывание, формулировать свои 

мысли с помощью ограниченного 

набора языковых средств, 

использовать жесты и мимику в 

устном общении и т.д.) в зависимости 

от различных условий.  

Владеет навыками работы над 

научным докладом на иностранном 

языке. 

Обучающийся не владеет 

организацией 

коммуникативной 

деятельности (например, 

планирование своего 

высказывания, 

формулированием своих 

мыслей с помощью 

ограниченного набора 

языковых средств, 

использовать жесты и мимику 

в устном общении и т.д.) в 

зависимости от различных 

условий.  

Владеет навыками работы над 

научным докладом на 

иностранном языке в 

недостаточном объёме. 

 

 
Код и 

наименование 

индикатора 

достижения 

компетенции  
 

Результаты 

обучения по 

дисциплине 
 

Критерии оценивания результатов обучения  

 

2  

(«Не 

удовлетворите

льно») 

3 

(«Удовлетвори

тельно») 

4 («Хорошо») 5 («Отлично») 

УК-4.1.  

Составляет, 

переводит с 

иностранного языка 

на государственный 

язык РФ и с 

государственного 

Знать: правила, 

используемые 

в различных 

формах 

деловой 

коммуникации, 

методы 

Обучающийся 

не знает  

лексические 

единицы и 

грамматически

е категории и 

структуры,  

 Обучающийся 

логично строит 

диалогическое 

общение в 

соответствии с 

коммуникатив

ной задачей. 

Обучающийся ло

гично строит 

диалогическое 

общение в 

соответствии с 

коммуникативно

й задачей. 

Обучающийся 

знает 

лексические 

единицы и 

грамматические 

категории и 

структуры,  
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языка РФ на 

иностранный, а 

также редактирует 

различные 

академические 

тексты (рефераты, 

эссе, обзоры, статьи 

и т.д.), в том числе 

на иностранном 

языке 

 

реферирования 

и 

аннотирования 

научной 

литературы на 

иностранном 

языке  

достаточные 

для общения в 

различных 

средах и 

сферах речевой 

деятельности;  

не учитывает 

морфологическ

ие, 

синтаксические 

и лексические 

особенности; 

не способен 

построить 

различные 

типы сложных 

предложений 

изучаемого 

иностранного 

языка. 

Однако 

обучающийся 

не стремится 

поддерживать 

беседу. 

Используемые 

лексические 

единицы и 

грамматически

е структуры 

соответствуют 

поставленной 

коммуникатив

ной задаче. 

Фонематическ

ие, 

лексические и 

грамматически

е ошибки не 

затрудняют 

общение. Но 

встречаются 

нарушения в 

использовании 

лексики. 

Допускаются 

отдельные 

грубые 

грамматически

е ошибки (3-4 

ошибки).  

Учащийся в 

целом 

демонстрирует 

умения речевого 

взаимодействия 

с партнёром: 

способен начать, 

поддержать и 

закончить 

разговор. 

Используемый 

словарный запас, 

и 

грамматические 

структуры 

соответствуют 

поставленной 

коммуникативно

й задаче. Могут 

допускаться 

некоторые 

лексико-

грамматические 

ошибки (1-2 

ошибки), не 

препятствующие 

пониманию. 

Речь понятна: 

практически все 

звуки 

произносятся 

правильно, в 

основном 

соблюдается 

правильная 

интонация.  

достаточные для 

общения в 

различных 

средах и сферах 

речевой 

деятельности; 

учитывает 

морфологически

е, 

синтаксические 

и лексические 

особенности; 

способен 

построить 

различные типы 

сложных 

предложений 

изучаемого 

иностранного 

языка. 

УК-4.2. 

Представляет 

результаты 

академической и 

профессиональной 

деятельности на 

различных 

публичных 

мероприятиях, 

включая 

международные, 

выбирая наиболее 

подходящий 

формат 

Уметь:   исполь

зовать навыки 

чтения  

профильного 

медицинского 

текста и 

навыки 

письменного и 

устного  

перевода 

Обучающийся 

не умеет: вести 

диалог, 

соблюдая 

нормы 

речевого 

этикета, 

используя 

различные 

стратегии; не 

умеет 

выстраивать 

монолог;  

выделять 

значимую 

информацию 

из 

прагматически

х текстов; 

понимать 

содержание 

научно-

популярных и 

научных 

текстов, 

блогов/веб-

 Понимает 

текст не 

полностью, не 

умеет  

применять 

приемы его 

смысловой 

переработки. 

Студент не 

использует 

приемы, 

направленные  

на  понимание  

читаемого 

текста 

(смысловую 

догадку,  

анализ), не  

владел 

приёмами 

установления 

причинно-

следственной 

взаимосвязи 

фактов и 

событий, 

 Умеет 

практически 

полностью и 

точно понять 

текст на основе 

его структурной 

переработки 

(смыслового и 

структурного 

анализа 

отдельных мест 

текста, 

выборочного 

перевода и т.д.), 

установить 

причинно-

следственную 

взаимосвязь 

фактов и 

событий, 

изложенных в 

тексте, обобщить 

и критически 

оценить 

полученную из 

текста 

Обучающийся 

умеет: вести 

диалог, 

соблюдая нормы 

речевого 

этикета, 

используя 

различные 

стратегии; 

выстраивать 

монолог;  

выделять 

значимую 

информацию из 

прагматических 

текстов; 

понимать 

содержание 

научно-

популярных и 

научных текстов, 

блогов/веб-

сайтов. 
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сайтов. изложенных в 

тексте, не 

умеет 

обобщать и 

критически 

оценить 

полученную из 

текста 

информацию, 

прокомментир

овать факты, 

события с 

собственных 

позиций, не 

сумел выразить 

своё мнение.  

информацию, 

комментировать 

факты, события 

с собственных 

позиций, 

выражая свое 

мнение. 

Допускает 1-2 

ошибки не 

искажающие 

смысл. 

УК-4.3. 

Аргументированно 

и конструктивно 

отстаивает свои 

позиции и идеи в 

академических и 

профессиональных 

дискуссиях на 

государственном 

языке РФ и 

иностранном языке 

Владеть:  навы

ками 

восприятия 

иностранной 

речи на слух    

и навыками  

устной и 

письменной 

коммуникации 

Обучающийся 

не владеет 

способами 

представлять 

результаты 

академической 

деятельности в 

устной и 

письменной 

форме на 

иностранном 

языке и не 

умеет в 

достаточной 

степени 

выполнять 

перевод 

фармацевтичес

ких текстов с 

иностранного 

языка на 

русский язык и 

с русского 

языка на 

иностранный 

язык 

Обучающийся 

понял  только 

50% текста. 

Отдельные 

факты понял 

неправильно. 

Не сумел 

полностью 

решить 

поставленную 

перед ним 

коммуникатив

ную задачу. 

Студент 

догадался о 

значении 

только 50% 

незнакомых 

слов по  

контексту, 

использует 

информацию 

для решения  

поставленной  

задачи только 

частично, с 

трудом 

определяет 

тему или 

проблем. 

обобщает 

содержащуюся 

в 

прослушанном 

тексте 

информацию, 

см отвечает на   

50% вопросов 

выразить свое 

отношение к 

ней. При 

решении 

коммуникатив

ной задачи он 

использовал 

только  1/2 

 Обучающийся 

понял не все 

основные факты, 

но с  выделяет 

отдельную, 

значимую 

информацию, 

догадывается о 

значении части 

незнакомых слов 

по  контексту, 

использует 

информацию для 

решения  

поставленной  

коммуникативно

й задачи, 

определяет 

тему/проблему, 

обобщает 

содержащуюся в 

прослушанном 

тексте 

информацию, 

отвечает на 

поставленный 

вопрос, 

используя факты 

и аргументы из 

прослушанного 

текста. 

Обучающийся 

владеет 

способами 

представлять 

результаты 

академической 

деятельности в 

устной и 

письменной 

форме на 

иностранном 

языке и 

выполнять 

перевод 

фармацевтическ

их текстов с 

иностранного 

языка на русский 

язык и с 

русского языка 

на иностранный 

язык. 

УК-4.4. Выбирает 

стиль общения на 

государственном 

языке РФ и 

иностранном языке 

в зависимости от 

цели и условий 

партнерства; 

адаптирует речь, 

стиль общения и 

язык жестов к 

ситуациям 

взаимодействия 

Знать: стили 

общения и 

выбирать их в 

зависимости от 

условий 

коммуникации. 

Обучающийся 

не владеет 

организацией 

коммуникатив

ной 

деятельности 

(например, 

планирование 

своего 

высказывания, 

формулирован

ием своих 

мыслей с 

помощью 

ограниченного 

набора 

языковых 

средств, 

использовать 

жесты и 

Обучающийся 

умеет 

организовать 

коммуникативну

ю деятельность 

(например, 

планировать 

свое 

высказывание, 

формулировать 

свои мысли с 

помощью 

ограниченного 

набора языковых 

средств, 

использовать 

жесты и мимику 

в устном 

общении и т.д.) в 

зависимости от 
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мимику в 

устном 

общении и т.д.) 

в зависимости 

от различных 

условий.  

Владеет 

навыками 

работы над 

научным 

докладом на 

иностранном 

языке в 

недостаточном 

объёме. 

информации. различных 

условий.  

Владеет 

навыками 

работы над 

научным 

докладом на 

иностранном 

языке. 

 

4.2. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для 

оценивания результатов обучения по учебной дисциплине, соотнесенных с 

установленными в образовательной программе индикаторами достижения 

компетенций.  
 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенции   

  

Результаты обучения по 

дисциплине  

  

Оценочные средства  

  

УК-4.1.  Составляет, переводит с 

иностранного языка на 

государственный язык РФ и с 

государственного языка РФ на 

иностранный, а также редактирует 

различные академические тексты 

(рефераты, эссе, обзоры, статьи и 

т.д.), в том числе на иностранном 

языке 

  Знать: правила, 

используемые в различных 

формах деловой 

коммуникации, методы 

реферирования и 

аннотирования научной 

литературы на иностранном 

языке 

Выполните перевод текста с 

английского на русский «A 

new chemical entity». 

Выпишите все глаголы во 

временах группы Indefinite. 

УК-4.2. 

Представляет результаты 

академической и 

профессиональной деятельности на 

различных публичных 

мероприятиях, включая 

международные, выбирая наиболее 

подходящий формат 

Уметь:   использовать 

навыки чтения  

профильного медицинского 

текста и навыки 

письменного и устного  

перевода 

 Подготовить доклад по  

теме «The role of pharmacy 

in our life”, используя 

активную лексику 

пройденного материала 

УК-4.3. Аргументированно и 

конструктивно отстаивает свои 

позиции и идеи в академических и 

профессиональных дискуссиях на 

государственном языке РФ и 

иностранном языке 

Владеть:  навыками 

восприятия иностранной 

речи на слух    и навыками  

устной и письменной 

коммуникации 

 Задачи: 

1. What is a new 

chemical entity? 

2. What do you think 

about the future of pharmacy? 

3. What dosage forms are 

most suitable for children? 

4. How can medicines be 

classified? 

5. What do you think 
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about medicines safety? 

УК-4.4. Выбирает стиль общения 

на государственном языке РФ и 

иностранном языке в зависимости 

от цели и условий партнерства; 

адаптирует речь, стиль общения и 

язык жестов к ситуациям 

взаимодействия 

Знать: стили общения и 

выбирать их в зависимости 

от условий коммуникации. 

Беседа по изученной теме, 

монолог, переходящий в 

диалог:Organization of the 

work in pharmacy. 

1)What is a pharmacy? 

2)Where is it usually placed? 

3)What rooms can you find in 

a pharmacy? 

 

5. Учебно-методическое обеспечение учебной дисциплины  

5.1. Перечень основной и дополнительной литературы, необходимой для 

освоения учебной дисциплины  

Основная литература  

Палютина, З. Р. English for pharmacy students [Текст] : учеб. пособие 

для студентов / З. Р. Палютина ; ГБОУ ВПО «Баш. гос. мед. ун-т» МЗ 

РФ. –Уфа, 2014. – 203 с.  

100 

Палютина, З. Р. English for pharmacy students [Электронный ресурс] : 

учеб. пособие для студентов / З. Р. Палютина ; ГБОУ ВПО «Баш. гос. 

мед. ун-т» МЗ РФ. – Электрон. текстовые дан. – Уфа, 2014. – Текст: 

электронный // БД «Электронная учебная библиотека». – URL: 

http://library.bashgmu.ru/elibdoc/elib592.pdf 

Неограниченный 

доступ 

 

Дополнительная литература  
Маслова, А. М. Английский язык для медицинских вузов : учебник / 

Маслова А. М. , Вайнштейн З. И. , Плебейская Л. С. - 5-е изд. , испр. - 

Москва : ГЭОТАР-Медиа, 2015. - 336 с. - ISBN 978-5-9704-3348-5. - 

Текст : электронный // ЭБС "Консультант студента" : [сайт]. - URL : 

https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970433485.html  

 (дата обращения: 24.03.2023). 

Неограниченный 

доступ 

Марковина, И. Ю. Английский язык. Грамматический практикум для 

медиков. Часть 1. Употребление личных форм глагола в научном тексте. 

Рабочая тетрадь : учебное пособие / Марковина И. Ю. , Громова Г. Е. - 

Москва : ГЭОТАР-Медиа, 2013. - 200 с. - ISBN 978-5-9704-2373-8. - 

Текст : электронный // ЭБС "Консультант студента" : [сайт]. - URL : 

https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970423738.html  

 (дата обращения: 24.03.2023). 

Неограниченный 

доступ 

Марковина, И. Ю. Англо-русский медицинский словарь / Под ред. И. 

Ю. Марковиной, Э. Г. Улумбекова. 2010. - 496 с. - 496 с. - ISBN 978-5-

9704-1730-0. - Текст : электронный // ЭБС "Консультант студента" : 

[сайт]. - URL : 

https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970417300.html  

 (дата обращения: 24.03.2023). 

Неограниченный 

доступ 

 
5.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети 

«Интернет», необходимых для освоения учебной дисциплины 

Электронно-библиотечная система «Лань» http://e.lanbook.com 

Электронно-библиотечная система «Консультант студента» для ВПО www.studmedlib.ru 

База данных «Электронная учебная библиотека» http://library.bashgmu.ru  

 

http://library.bashgmu.ru/elibdoc/elib592.pdf
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970433485.html
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970423738.html
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970417300.html
http://e.lanbook.com/
http://www.studmedlib.ru/
http://library.bashgmu.ru/
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6. Материально-техническая база, необходимая для осуществления образовательного 

процесса по учебной дисциплине  

6.1. Материально-техническая база, необходимая для осуществления 

образовательного процесса по учебной дисциплине  

 
№ 

п/п 

Наименование вида 

образования, 

уровня 

образования, 

профессии, 

специальности, 

направления 

подготовки (для 

профессионального 

образования), 

подвида 

дополнительного 

образования 

Наименование объекта, подтверждающего наличие 

материально-технического обеспечения, с перечнем основного 

оборудования 

 

Адрес 

(местоположение) 

объекта, 

подтверждающего 

наличие материально-

технического 

обеспечения, (с 

указанием номера 

такового объекта в 

соответствии 

с документами по 

технической 

инвентаризации) 

1 2 3 4 

1. Высшее, 

специалитет, 

33.05.01 Фармация 

 

Учебный корпус №7 ФГБОУ ВО БГМУ Минздрава России, 

кафедра иностранных языков: 

 

Учебная комната № 602. Оборудование и расходные 

материалы для обеспечения учебного процесса - выполнения 

ПЗ, СР. Учебно-методические материалы: методические 

указания, тестовые задания, ситуационные задачи. Мебель: 

парты(9шт), стулья(18шт), аудиторная доска(1шт). 

 

 

Учебная комната № 603 - для проведения практических 

занятий, групповых и индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации. Учебно-методические 

материалы: методические указания, тестовые задания, 

ситуационные задачи. Мебель: парты(8шт), стулья(20шт), 

аудиторная доска(1шт) 

 

Учебная комната № 604 - для проведения практических 

занятий, групповых и индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации. Учебно-методические 

материалы: методические указания, тестовые задания, 

ситуационные задачи. Мебель: парты(8шт), стулья(13шт), 

аудиторная доска(1шт). 

 

Учебная комната № 605 - для проведения практических 

занятий, групповых и индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации. Учебно-методические 

материалы: методические указания, тестовые задания, 

ситуационные задачи. Мебель: парты(9шт), стулья(19шт), 

аудиторная доска(1шт) 

 

 

Учебная комната № 606 - для проведения практических 

занятий, групповых и индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации для проведения 

практических занятий, групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контроля и промежуточной 

аттестации. Учебно-методические материалы: методические 

указания, тестовые задания, ситуационные задачи. Мебель: 

парты(6шт), стулья(14шт), аудиторная доска(1шт). 

 

 

 

 

 

450008, Республика 

Башкортостан, г. Уфа, 

р-н Кировский, ул. 

Пушкина, д.96, 

корп.98, 6 этаж, № 

602. 

 

450008, Республика 

Башкортостан, г. Уфа, 

р-н Кировский, ул. 

Пушкина, д.96, 

корп.98, 6 этаж, № 

603. 

 

450008, Республика 

Башкортостан, г. Уфа, 

р-н Кировский, ул. 

Пушкина, д.96, 

корп.98, 6 этаж, № 

604. 

 

450008, Республика 

Башкортостан, г. Уфа, 

р-н Кировский, ул. 

Пушкина, д.96, 

корп.98, 6 этаж, № 

605. 

 

450008, Республика 

Башкортостан, г. Уфа, 

р-н Кировский, ул. 

Пушкина, д.96, 

корп.98, 6 этаж, № 

606. 
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Учебная комната № 615 - для самостоятельной работы 

(компьютерный класс (лингафонный кабинет)) оборудована 

компьютерной техникой с возможностью подключения к сети 

«Интернет» и обеспечением доступа в электронную 

информационно-образовательную среду организации. 

Оборудование: компьютеры(15шт), мультимедийный проектор 

(1шт), экран для мультимедиа(1шт). Мебель: парты(24шт), 

стулья(26шт). 

 

450008, Республика 

Башкортостан, г. Уфа, 

р-н Кировский, ул. 

Пушкина, д.96, 

корп.98, 6 этаж, № 

615. 

 

 

 

 

6.2. Современные профессиональные базы данных, информационные 

справочные системы 

http://www.studmedlib.ru/ - многопрофильный образовательный ресурс "Консультант 

студента" является электронно-библиотечной системой (ЭБС), предоставляющей доступ 

через сеть Интернет к учебной литературе и дополнительным материалам, в том числе 

аудио, видео, анимации, интерактивным материалам, тестовым заданиям и др. 

http://e.lanbook.com - электронно-библиотечная система издательства «Лань» - ресурс, 

включающий в себя электронные версии книг издательства «Лань» и других ведущих 

издательств учебной литературы по естественным и гуманитарным наукам. 

https://www.books-up.ru/ - электронно-библиотечная система «Букап» - это новый формат 

библиотечной системы, в которой собраны книги медицинской тематики: электронные 

версии качественных первоисточников от ведущих издательств со всего мира. 

https://rusneb.ru/ - проект Российской государственной библиотеки. Начиная с 2004 г. 

Проект Национальная электронная библиотека (НЭБ) разрабатывается ведущими 

российскими библиотеками при поддержке Министерства культуры Российской 

Федерации. Основная цель НЭБ - обеспечить свободный доступ граждан Российской 

Федерации ко всем изданным, издаваемым и хранящимся в фондах российских библиотек 

изданиям и научным работам, – от книжных памятников истории и культуры до новейших 

авторских произведений.  

https://www.ras.ru/ - электронные версии коллекции журналов «Российской академии 

наук» (РАН) 
https://dlib.eastview.com/ - коллекция журналов «Медицина и здравоохранение» на 

платформе компании ИВИС. В коллекцию входят журналы как за текущий год, так и 

архив номеров.  

http://ovidsp.ovid.com/ - полнотекстовая коллекция журналов от ведущего 

международного медицинского издательства LWW, в которых публикуются актуальные 

исследования и материалы по различным областям медицины. 

https://link.springer.com/ - полнотекстовая коллекция электронных книг и полнотекстовая 

политематическая коллекция журналов издательства Springer Nature на английском языке 

по различным отраслям знаний. 

http://onlinelibrary.wiley.com - полнотекстовые коллекции, которые включают в себя как 

текущие, так и архивные выпуски из более чем 1700 журналов издательства John Wiley & 

Sons, Inc., охватывающие такие области как гуманитарные, естественные, общественные и 

технические науки, а также сельское хозяйство, медицину и здравоохранение. 

https://www.cochranelibrary.com - базы данных Кокрейновской библиотеки 

предоставляют информацию и доказательства для поддержки решений, принимаемых в 

медицине и других областях здравоохранения, а также информируют тех, кто получает 

медицинскую помощь. Ресурс позволяет найти информацию о клинических испытаниях, 

кокрейновских обзорах, некокрейновских систематических обзорах, методологических 

исследованиях, технологических и экономических оценках по определенной теме или 

заболеванию. 

https://www.studentlibrary.ru/
http://e.lanbook.com/
https://www.books-up.ru/
https://rusneb.ru/
https://www.ras.ru/
https://dlib.eastview.com/
http://ovidsp.ovid.com/
https://vk.com/away.php?to=https%3A%2F%2Flink.springer.com%2F&post=187479328_435&cc_key=
http://onlinelibrary.wiley.com/
https://www.cochranelibrary.com/
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https://www.orbit.com/ - база данных патентного поиска, объединяющая информацию о 

более чем 122 миллионах патентных публикаций, полученную из 120 международных 

патентных ведомств, включая РосПатент, Всемирную организацию интеллектуальной 

собственности (ВОИС), Европейскую патентную организацию. 

http://search.ebscohost.com/ - полнотекстовая коллекция, которая включает 144 

электронные книги от ведущих научных и университетских издательств и охватывает все 

дисциплины, изучаемые в медицинском вузе. 

https://nmal.nucleusmedicalmedia.com/home - база изображений Nucleus Medical Art 

Library (NMAL). Созданная Nucleus Medical Art, NMAL содержит растущую коллекцию 

высококачественных иллюстраций и анимаций, изображающих анатомию, физиологию, 

хирургию, патологию, болезни, состояния, травмы, эмбриологию, гистологию и другие 

медицинские темы.  

www.jaypeedigital.com - комплексная платформа медицинских ресурсов для студентов, 

преподавателей, научных и медицинских работников охватывает более 60 медицинских 

специальностей, включая смежные области – стоматологию, уход за больными, 

физиотерапию, фармакологию. Цифровой контент JAYPEE DIGITAL cодержит 

клиническую диагностику, лабораторные исследования, современные   хирургические 

процедуры, клинические методы от лучших специалистов отрасли по всему миру. 

https://eduport-global.com/ - электронная библиотека медицинской литературы от CBS 

Publishers & Distributors Pvt. Ltd., одного из ведущих издательств на Индийском 

субконтиненте, известного своими качественными учебниками по медицинским наукам и 

технологиям. 

6.3. Лицензионное и свободно распространяемое программное 

обеспечение, в том числе отечественного производства 

№ п/п Наименование Описание Кол-во Поставщик Где установлено 

1.  Права на программу для ЭВМ 

корпоративная лицензия на 

специальный набор 

программных продуктов 

Microsoft Desktop School 

ALNG LicSAPk OLVS E 1Y 

AcadenicEdition Enterprase 

Операционна

я система 

Microsoft 

Windows + 

офисный 

пакет 

Microsoft 

Office 

200 ООО «Софтлайн 

Трейд» 

Кафедры и 

подразделения 

Университета 

2.  Права на программу для ЭВМ 

набор веб-сервисов, 

предоставляющих доступ к 

различным программам и 

услугам на основе платформы 

Microsoft Office для 

образования Microsoft Office 

365 A5 for faculty - Annually 

Организация 

ВКС 

Microsoft 

Teams 

25 ООО «Софтлайн 

Трейд» 

Лекционные 

аудитории 
Кафедры и 

подразделения 

Университета 

3.  Права на программу для ЭВМ 

система антивирусной защиты 

персональных компьютеров 

Dr.Web Desktop Security 

Suite Комплексная защита + 

Центр управления 

Антивирусна

я защита 

(российское 

ПО) 
1750 

ООО «Софтлайн 

Трейд» 

Сервера, кафедры и 

подразделения 

Университета 

4.  Права на программу для ЭВМ 

система антивирусной защиты 

рабочих станций и файловых 

серверов Kaspersky Endpoint 

Security для бизнеса – 

Стандартный Russian Edition. 

Антивирусна

я защита 

(российское 

ПО) 

450 ООО «Софтлайн 

Трейд» 

Кафедры и 

подразделения 

Университета 

https://www.orbit.com/
http://search.ebscohost.com/
https://checklink.mail.ru/proxy?es=exHmnlxy3utBdsCYJDqFeZOZFWOuwDvp9wm5qJEUVhc%3D&egid=L%2FrdsAxRhd81DkibA7EUg08rjDdTK3Z5vMTejbDPkMM%3D&url=https%3A%2F%2Fclick.mail.ru%2Fredir%3Fu%3Dhttps%253A%252F%252Fnmal.nucleusmedicalmedia.com%252Fhome%26c%3Dswm%26r%3Dhttp%26o%3Dmail%26v%3D3%26s%3D4ce9994701945543&uidl=16989000301521201267&from=alexandra@books-up.ru&to=nataponi@mail.ru&email=nataponi@mail.ru
https://www.jaypeedigital.com/home
https://eduport-global.com/
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500-999 Node 1 year 

Educational Renewal License 

5.  Права на программу для ЭВМ 

Офисное программное 

обеспечение МойОфис 

Стандартный 

Офисный 

пакет 

(российское 

ПО) 

120 ООО «Софтлайн 

Трейд» 

Кафедры и 

подразделения 

Университета 

6.  Права на программу для ЭВМ 

Операционная система для 

образовательных учреждений 

Астра Linux Common Edition 

Операционна

я система 

(российское 

ПО) 

40 ООО «Софтлайн 

Трейд» 

Кафедры и 

подразделения 

Университета 

7.  Права на программу для ЭВМ 

Система контент-фильтрации 

SkyDNS 

Фильтрация 

интернет-

контента 

(российское 

ПО) 

1 ООО «Софтлайн 

Трейд» 

Сервер 

8.  Права на программу для ЭВМ 

Система для организации и 

проведения веб-конференций, 

вебинаров, мастер-классов 

Mirapolis Virtual Room 

Организации 

веб-

конференций

, вебинаров, 

мастер-

классов 

(российское 

ПО) 

1 ООО «Софтлайн 

Трейд» 

Сервер 

9.  Права на программу для ЭВМ 

Система дистанционного 

обучения Русский Moodle 

3KL 

Учебный 

портал (в 

составе 

ЭИОС 

БГМУ) 

(российское 

ПО) 

1 «Софтлайн Трейд» Хостинг на внешнем 

ресурсе 

10.  Права на программу для ЭВМ 

"АИС «БИТ: Управление 

вузом»" 

Электронный 

деканат (в 

составе 

ЭИОС 

БГМУ) 

(российское 

ПО) 

(российское 

ПО) 

1 Компания «Первый 

БИТ" 

Сервер 

11.  Права на программу для ЭВМ 

«1С-Битрикс: Внутренний 

портал учебного заведения» 
(неогр. кол-во пользователей) 

Корпоративн

ый портал (в 

составе 

ЭИОС 

БГМУ) 

(российское 

ПО) 

1 ООО «ВэбСофт» Сервер 

12.  Права на программу для ЭВМ 

«1С-Битрикс: Управление 

сайтом - Эксперт» 

Сайт ОО (в 

составе 

ЭИОС 

БГМУ) 

(российское 

ПО) 

1 ООО «ВэбСофт» Хостинг на внешнем 

ресурсе 

13.  Права на программу для ЭВМ 

«1С-Битрикс: Сайт учебного 

заведения» 

1 ООО «ВэбСофт» Хостинг на внешнем 

ресурсе 

14.  Права на программу для ЭВМ 

пакет для статистического 

анализа Statistica Basic 

Academic for Windows 12 

Russian/12 English 

Пакет для 

статистическ

ого анализа 

данных 

10 ООО «Софтлайн 

Трейд» 

Кафедра 

общественного 

здоровья и 

организации 

здравоохранения 
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15.  Права на программу для ЭВМ 

пакет для статистического 

анализа Statistica Basic 

Academic for Windows 10 

Russian/13 English 

11 ООО «Софтлайн 

Трейд» 

Кафедра 

эпидемиологии – 3 

шт., 
Кафедра 

патофизиологии – 4 

шт., 
Кафедра 

эпидемиологии – 3 

шт., 
Кафедра 

фармакологии – 1 шт. 

16.  Права на программу для ЭВМ 

пакет для статистического 

анализа Statistica Basic 

Academic for Windows 13 

Russian/13 English 

5 ООО «Софтлайн 

Трейд» 

Кафедра нормальной 

физиологии – 4 шт., 
Кафедра 

стоматологии 

детского возраста и 

ортодонтии – 1 шт. 

17.  Права на программу для ЭВМ 

пакет для статистического 

анализа Statistica Basic 

Academic for Windows 13 

Russian/13 English 

75 ООО «Софтлайн 

Трейд» 

Кафедра 

медицинской физики 

18.  Права на программу для ЭВМ 

пакет для статистического 

анализа Statistica Basic 

Academic for Windows 13 

Russian/13 English (сетевая) 

50 ООО «Софтлайн 

Трейд» 

Сервер 

 


